
TOKEN SALE AGREEMENT 

This Token Sale Agreement (“Agreement”) is 

entered into force between KARŞIYAKA 

SPOR KULÜBÜ, a company registered under 

the laws of Turkey, with a tax registration 

number of 5250020804 and a registered address 

of Ataşehir Mahallesi Yeni Havalimanı 

Caddesi No:13 Çiğli Selçuk Yaşar Tesisleri 

Çiğli - İZMİR olan, KARŞIYAKA SPOR 

KULÜBÜ, and you “Buyer”.  

Karşıyaka Spor Kulübü and You will be referred 

as “Party” individually and “Parties” 

collectively.  

1. DEFINITIONS AND 

INTERPRETATION 

1.1. In this Agreement the following 

definitions shall apply. 

1.1.1. “Agreement” means This Token Sale 

Agreement. 

1.1.2. “AML” means Anti Money Laundering. 

1.1.3. “Anti-Money Laundering and 

Terrorist Financing Law” means all 

laws relating to money laundering, 

terrorist financing or the proceeds of 

criminal activity including, without 

limitation: 

(a) European Union Money Laundering 

Directives and member states’ 

implementing legislation;  

(b) the UK Proceeds of Crime Act 2002 and 

Terrorism Act 2000; 

TOKEN SATIŞ SÖZLEŞMESİ 

Bu Token Satış Sözleşmesi (“Sözleşme”), Türkiye 

kanunlarına göre tescil edilen, 5250020804 vergi 

numaralı ve kayıtlı adresi Ataşehir Mahallesi Yeni 

Havalimanı Caddesi No:13 Çiğli Selçuk Yaşar 

Tesisleri Çiğli - İZMİR olan, KARŞIYAKA 

SPOR KULÜBÜ ve siz “Alıcı” arasında yürürlüğe 

girmiştir. 

Karşıyaka Spor Kulubü ve Siz ayrı ayrı “Taraf” ve 

birlikte “Taraflar” olarak anılacaksınız. 

 

1. TANIMLAR VE YORUMLAR 

1.1. Bu Sözleşme’de aşağıdaki tanımlar geçerli 

olacaktır. 

1.1.1.  “Sözleşme” işbu Token Satış Sözleşmesi’ni 

ifade eder. 

1.1.2. “AML” Kara Paranın Aklanmasının 

Önlenmesi’ni ifade eder. 

1.1.3. “Kara Para Aklama ve Terörün 

Finansmanının Önlenmesi Yasası” bunlarla 

sınırlı olmamak üzere, kara para aklama, 

terörün finansmanı veya suç faaliyetlerinden 

elde edilen gelirlerle ilgili tüm kanunları ifade 

eder: 

(a) Avrupa Birliği Kara Para Aklama Direktifleri 

ve üye devletlerin uygulama mevzuatı; 

(b) 2002 tarihli Birleşik Krallık Suçtan Elde 

Edilen Gelirler Yasası ve 2000 tarihli Birleşik 

Krallık Terörizm Yasası; 

(c) Amerika Birleşik Devletleri Banka Gizlilik 

Yasası, Amerika Birleşik Devletleri 

Vatanseverlik Yasası ve kara para aklama ve 



(c) the U.S. Bank Secrecy Act, USA 

PATRIOT Act and other U.S. legislation 

relating to money laundering and 

terrorist financing; 

(d) the Republic of Turkey’s Law on the 

Prevention of Laundering the Income 

Generated from Criminal Activities (Suç 

Gelirlerinin Aklanmasının Önlenmesi 

Hakkında Kanun) numbered 5549 and 

published in the Official Gazette dated 

18 October 2006 and numbered 26323; 

and 

(e) the Republic of Turkey’s Law on the 

Prevention of Financing of Terrorism 

(Terörizmin Finansmanının Önlenmesi 

Hakkında Kanun) numbered 6415 and 

published in the Official Gazette dated 

16 February 2013 and numbered 28561. 

1.1.4. “Avax” means the smart contract-

capable blockchain platform. 

1.1.5. “Bitay Exchange” or “Bitay Platform” 

means the online platform for trading in 

digital assets made available from time 

to time. 

1.1.6. “KSK” means Karşıyaka Spor Kulübü 

1.1.7. “Bitay Wallet” means Bitay Platform 

account wallet of the Buyer. 

1.1.8. “Cordelia Coin” or “Token” means a 

Cordelia Coin. 

1.1.9. “Connected Persons” means KSK, 

affiliates, licensors, or any service 

provider or contracting party of the 

aforementioned. 

terörün finansmanıyla ilgili diğer Amerika 

Birleşik Devletleri yasaları; 

(d) 18 Ekim 2006 tarihli ve 26323 sayılı Resmi 

Gazete’de yayımlanan 5549 sayılı Türkiye 

Cumhuriyeti Suç Gelirlerinin Aklanmasının 

Önlenmesi Hakkında Kanun (Suç Gelirlerinin 

Aklanmasının Önlenmesi Hakkında); ve 

(e) 16 Şubat 2013 tarihli ve 28561 sayılı Resmi 

Gazete’de yayımlanan 6415 sayılı Türkiye 

Cumhuriyeti Terörizmin Finansmanının 

Önlenmesi Hakkında Kanun (Terörizmin 

Finansmanının Önlenmesi Hakkında Kanun). 

1.1.4. “Avax” akıllı sözleşme özellikli blok zinciri 

platformunu ifade eder. 

1.1.5. "Bitay Borsası" veya "Bitay Platformu", 

zaman zaman kullanıma sunulan dijital 

varlıkların ticareti için çevrimiçi platformu 

ifade eder. 

1.1.6. “KSK” Karşıyaka Spor Kulübü’nü ifade eder. 

1.1.7. “Bitay Cüzdanı” Alıcı'nın Bitay Platformu 

hesap cüzdanını ifade eder. 

1.1.8. “Cordelia Coin” veya “Token”, bir Cordelia 

Coin’ını ifade eder. 

1.1.9. "Bağlı Kişiler" KSK’yı, bağlı kuruluşları, 

lisans verenleri veya yukarıda belirtilenlerin 

herhangi bir hizmet sağlayıcısını veya 

sözleşme tarafını ifade eder. 

1.1.10. "Belgeler" madde 2.1'de belirtilen anlama 

sahiptir ve Belge, Belgeler’in her birini ifade 

eder. 

 

 



1.1.10. “Documents” have the meaning 

ascribed to in clause 2.1, and Document 

means each one of the Documents. 

1.1.11. “Economic Sanctions Law” means 

economic or financial sanctions, 

restrictive measures, trade embargoes or 

export control laws imposed, 

administered or enforced from time to 

time by any Sanctions Authority 

including, for the avoidance of doubt, 

any sectoral sanctions. 

1.1.12. “Litepaper” means the Litepaper 

announced by Bitay at the Website, as 

may be amended time to time. 

1.1.13. “Mobile Application” means the 

mobile application aimed to make 

certain services of Bitay Exchange (as 

may be subject to change from time to 

time) available on compatible mobile 

devices, to the extent practicable at the 

time. 

1.1.14. “Pre-IEO” means the period between 

the dates of 17 April 2023 and 25 June 

2023. 

1.1.15. “Pre-Public Sale” means the pre-sales 

and book-building stage of the Pre-IEO 

in the amount and the time limit as set 

out in the Schedule 1. 

1.1.16. “Private Round” means the sales stage 

of the Pre-IEO to the private investors in 

the amount and the time limit as set out 

in the Schedule 1.  

1.1.17. “Public Sale” means the sales stage of 

the IEO on Bitay Exchange in the 

1.1.11. “Ekonomik Yaptırımlar Yasası” şüpheye 

mahal vermemek adına, sektörel yaptırımlar 

da dahil olmak üzere, herhangi bir Yaptırım 

Makamı tarafından zaman zaman dayatılan, 

yönetilen veya uygulanan ekonomik veya mali 

yaptırımlar, kısıtlayıcı tedbirler, ticari 

ambargolar veya ihracat kontrol yasaları 

anlamına gelir. 

1.1.12. “Litepaper” KSK ve Bitay tarafından Web 

Sitesi’nde duyurulan ve zaman zaman 

değiştirilebilecek olan Litepaper’ı ifade eder. 

1.1.13. "Mobil Uygulama" Bitay Borsası’nın (zaman 

zaman değişiklik gösterebilecek) belirli 

hizmetlerini uyumlu mobil cihazlarda o anda 

uygulanabilir olduğu ölçüde kullanılabilir hale 

getirmeyi amaçlayan mobil uygulamayı ifade 

eder.  

1.1.14. “IEO Öncesi” 17 Nisan 2023 ile 25 Haziran 

2023 tarihleri arasındaki dönemi ifade eder. 

1.1.15. “Ön Satış” Ek 1'de belirtilen miktar ve zaman 

sınırında IEO Öncesi’nin satış öncesi ve talep 

toplama aşamasını ifade eder. 

1.1.16. "Özel Tur" Ek 1'de belirtilen miktar ve zaman 

sınırında özel yatırımcılara IEO Öncesi’nin 

satış aşamasını ifade eder. 

1.1.17. “Halka Arz” Bitay Borsası üzerinde Ek 1'de 

belirtilen miktar ve sürede IEO'nun satış 

aşamasını ifade eder. 

1.1.18. “Yaptırım Makamı”: 

(a) Amerika Birleşik Devletleri’ni; 

(b) Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi’ni; 

(c)  Avrupa Birliği veya herhangi bir üye devleti; 



amount and the time limit as set out in 

the Schedule 1. 

1.1.18. “Sanctions Authority” means: 

(a) the United States; 

(b) the United Nations Security Council; 

(c) the European Union or any member state 

thereof;  

(d) the United Kingdom;  

(e) any other governmental institution or 

agency with responsibility for imposing, 

administering or enforcing Economic 

Sanctions Law with jurisdiction over the 

Buyer; or  

(f) the respective governmental institutions 

of any of the foregoing including, 

without limitation, OFAC, the U.S. 

Department of Commerce, the U.S. 

Department of State, any other agency of 

the U.S. government, Her Majesty’s 

Treasury and the Financial Crimes 

Investigation Board of the Republic of 

Turkey (Mali Suçları Araştırma 

Kurulu). 

1.1.19. “Sanctions List” ” means any of the lists 

of designated or sanctioned individuals 

or entities (or equivalent) issued by any 

Sanctions Authority, including, without 

limitation, the List of Specially 

Designated Nationals and Blocked 

Persons, Foreign Sanctions Evaders List 

and Sectoral Sanctions Identifications 

List, each administered by US Office of 

Foreign Assets Control (OFAC); the 

Consolidated List of Persons, Groups 

(d) Birleşik Krallık’ı; 

(e) Alıcı üzerinde yargı yetkisine sahip Ekonomik 

Yaptırımlar Yasası’nı dayatma, yönetme veya 

uygulama sorumluluğu bulunan diğer 

herhangi bir devlet kurumunu veya 

kuruluşunu; veya 

(f) OFAC, ABD Ticaret Bakanlığı, ABD Dışişleri 

Bakanlığı, ABD hükümetinin diğer herhangi 

bir kuruluşu, Majestelerinin Hazinesi ve 

Türkiye Cumhuriyeti Mali Suçları Araştırma 

Kurulu (Mali Suçları Araştırma Kurulu) dahil, 

ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 

yukarıda belirtilenlerle ilgili devlet 

kurumlarını, 

ifade eder. 

1.1.19. “Yaptırım Listesi” her biri Amerika Birleşik 

Devleti Yabancı Varlıkların Kontrolü Ofisi 

(OFAC) tarafından yönetilen Özel Belirlenmiş 

Uyruklu ve Engellenmiş Kişiler Listesi, 

Yabancı Yaptırımlardan Kaçınanlar Listesi ve 

Sektörel Yaptırım Tanımları Listesi; her biri 

Majestelerinin Hazinesi tarafından yönetilen 

Konsolide Edilmiş Kişi Listesi, AB Finansal 

Yaptırımlarına Tabi Grup ve Kuruluşlar; ve 

Birleşik Krallık ve Ukrayna'daki Finansal 

Yaptırım Hedefleri Konsolide Listesi: 

Rusya'nın Ukrayna'daki Durumu 

İstikrarsızlaştıran Eylemleri Karşısında 

Kısıtlayıcı Tedbirlere Tabi Kişilerin Listesi 

dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 

herhangi bir Yaptırım Makamı tarafından 

yayınlanan, belirlenmiş veya yaptırım 

uygulanmış kişi veya kuruluşların (veya 

eşdeğerinin) herhangi bir listesini ifade eder. 

1.1.20. "Kullanım Koşulları" Bitay tarafından Web 

Sitesi’nde ilan edilen ve zaman zaman 



and Entities Subject to EU Financial 

Sanctions; and the Consolidated List of 

Financial Sanctions Targets in the UK 

and Ukraine: List of Persons Subject to 

Restrictive Measures in View of 

Russia’s Actions Destabilising the 

Situation in Ukraine, each administered 

by Her Majesty’s Treasury. 

1.1.20. “Terms of Use” means the Terms of 

Use announced by Bitay at the Website, 

as may be amended time to time. 

1.1.21.  “Purchase Price” or “Token Price” 

means the price to be paid to KSK for 

Cordelia Coin during IEO according to 

clause 7. 

1.1.22. “Token Generation Event” or “TGE” 

means the creation of Cordelia Coins by 

KSK and vesting them with the Buyer in 

the amount and the time limit as set out 

in the Schedule 1. 

1.1.23. “Token Sale” or “IEO” means the 

issuance of Cordelia Coins and sale of 

the same by KSK within the Token Sale 

Period. 

1.1.24. “Token Sale Period” or “IEO Period” 

means the period starting on 17 April 

2023 with pre-IEO and ending on 25 

June 2023. 

1.1.25. “Updates” shall have the meaning given 

in clause 2.2. 

1.1.26. “USDT” (Tether) is a blockchain-based 

cryptocurrency which is a stablecoin 

with a price pegged to USD $1.00. 

değiştirilebilen Kullanım Koşulları’nı ifade 

eder. 

1.1.21. “Satın Alma Fiyatı” veya “Token Fiyatı” 

Madde 7'ye göre IEO sırasında Cordelia Coin 

için KSK'ya ödenecek fiyatı ifade eder. 

1.1.22. "Token Üretim Olayı" veya "TGE" KSK 

tarafından Cordelia Coin’lerinin 

oluşturulmasını ve Ek 1'de belirtilen miktar ve 

zaman sınırında Alıcı’ya verilmesini ifade 

eder. 

1.1.23. "Token Satışı" veya "IEO" Token Satış 

Dönemi içinde Cordelia Coin’larının 

çıkarılmasını ve aynılarının KSK tarafından 

satılmasını ifade eder. 

1.1.24. "Token Satış Dönemi" veya "IEO Dönemi", 

17 Nisan 2023'de IEO öncesi ile başlayan ve 

25 Haziran 2023'de sona eren dönemi ifade 

eder. 

1.1.25. “Güncellemeler” madde 2.2'de verilen 

anlama sahip olacaktır. 

1.1.26. “USDT” (Tether), fiyatı 1,00 ABD Doları’na 

sabitlenmiş bir sabit para olan blok zinciri 

tabanlı bir kripto para birimidir. 

1.1.27. “Web Sitesi” [https://www.bitay.com/]’u 

ifade eder. 

1.2. "Dahil" ifadesine yapılan atıflar, sınırlama 

olmaksızın yorumlanmalıdır. 

1.3. Başlıklar yalnızca kolaylık sağlamak amacıyla 

eklenmiştir ve bu Sözleşme’nin yapısını 

etkilemez. 

1.4. Bağlam aksini gerektirmedikçe, tekil 

kelimeler çoğulları içerir ve bunun tersi de 



1.1.27. “Website” means 

[https://www.bitay.com/]. 

1.2. References to “include” or “including” 

are to be construed without limitation. 

1.3. The headings are inserted for 

convenience only and do not affect the 

construction of this Agreement. 

1.4. Unless the context otherwise requires, 

words in the singular include the plural 

and vice versa and a reference to any 

gender includes all other genders. 

2. DOCUMENTS 

2.1. Before entering into this Agreement, the 

Buyer acknowledges that he/she/it has 

carefully read and understood this 

Agreement, Litepaper and Terms of Use 

and any other document made available at 

the Website for your attention and intended 

to be legally binding for you (collectively 

“Documents”). By agreeing to this 

Agreement, you acknowledge and agree 

that you have read, understood and agreed 

to be bound by the Documents. You should 

not buy Cordelia Coins, if any the 

Documents is not unacceptable for you.  

2.2. KSK may amend this Agreement or any 

other Document either completely or 

partially, or adopt new terms and conditions 

(“Updates”) from time to time, for any 

purpose at its sole discretion. 

2.3. Updates will, in principle, be made by 

posting the updated terms and conditions on 

the Website or the Bitay Exchange and will 

immediately take effect as of such date. 

However, some Updates may be brought to 

geçerlidir ve herhangi bir cinsiyete yapılan atıf 

diğer tüm cinsiyetleri içerir. 

2. BELGELER 

2.1. Bu Sözleşme’yi akdetmeden önce, Alıcı işbu 

Sözleşme’yi, Litepaper’ı ve Kullanım 

Koşulları’nı ve Web Sitesi’nde dikkatinize 

sunulan ve sizin için yasal olarak bağlayıcı 

olması amaçlanan diğer tüm belgeleri (toplu 

olarak “Belgeler”) dikkatlice okuyup anladığını 

beyan eder. Bu Sözleşme’yi kabul ederek, 

Belgeler’i okuduğunuzu, anladığınızı ve 

bunlara bağlı kalmayı kabul ettiğinizi beyan 

ediyor ve kabul ediyorsunuz. Herhangi bir 

Belge sizin için kabul edilebilir değilse, 

Cordelia Coin’larını satın almamalısınız. 

2.2. KSK, işbu Sözleşme’yi veya diğer herhangi bir 

Belge’yi tamamen veya kısmen değiştirebilir 

veya kendi takdirine bağlı olarak herhangi bir 

amaçla zaman zaman yeni hüküm ve koşullar 

("Güncellemeler") hayata geçirebilir. 

2.3. Güncellemeler, kural olarak, güncellenen 

hüküm ve koşulların Web Sitesi’nde veya Bitay 

Borsası'nda yayınlanmasıyla yapılacak ve bu 

tarihten itibaren derhal yürürlüğe girecektir. 

Ancak, bazı Güncellemeler başka yollarla (örn. 

e-posta veya açılır ileti yoluyla) dikkatinize 

sunulabilir ve o tarihten itibaren hemen 

yürürlüğe girer. Herhangi bir Güncelleme 

yapıldıktan sonra Cordelia Coin’larına 

erişmeye, bunları elinde tutmaya veya 

kullanmaya devam ederek, Güncellemeler’e 

bağlı kalmayı kabul edersiniz. 

2.4. Sözleşme hükümleri ile diğer herhangi bir Belge 

arasında herhangi bir çelişki olması durumunda, 

Sözleşme geçerli olacaktır. 



your attention in other ways (e.g., through 

email or pop-up), and take effect 

immediately as of that date. By continuing 

to access, hold or use the Cordelia Coins 

after any Update being made, you agree to 

be bound by the Updates.  

2.4. In case of any conflicts between provisions 

of the Agreement and any other Document, 

the Agreement shall prevail. 

3. RISK FACTORS 

3.1. Purchasing Cordelia Coins involves 

substantial risk and may lead to a loss of a 

substantial or entire amount of the money 

and cryptocurrencies involved. Some of the 

risk factors are highlighted in the Litepaper; 

however, the mentioned list of risk factors 

is not exhaustive, and there may be other 

risk factors not referred in the Litepaper. 

Hence, Cordelia Coins are aimed solely at 

persons who have sufficient knowledge and 

understanding to evaluate risks and merits 

of a purchase of Cordelia Coins, including 

but not limited to an adequate 

understanding and knowledge of tokens, 

cryptocurrency, and other digital assets, 

exchanges, smart contracts, storage 

mechanisms, digital asset wallet 

technology, blockchain-based software 

systems, blockchain and distributed ledger 

technology.  

3.2. The Buyer hereby represents and warrants 

that he/she/it   

(i) has evaluated all the merits and risks in 

relation to the Tokens, the IEO and the 

3. RİSK FAKTÖRLERİ 

3.1. Cordelia Coin’larını satın almak önemli riskler 

içerir ve ilgili para ve kripto para birimlerinin 

önemli bir kısmının veya tamamının 

kaybedilmesine yol açabilir. Litepaper'da bazı 

risk faktörleri vurgulanmıştır; ancak, bahsedilen 

risk faktörleri listesi eksiksiz değildir ve 

Litepaper'da atıfta bulunulmayan başka risk 

faktörleri olabilir. Bu nedenle, Cordelia 

Coin’ları yalnızca, token’lar, kripto para birimi 

ve diğer dijital varlıklar, borsalar, akıllı 

sözleşmeler, depolama mekanizmaları, dijital 

varlık cüzdan teknolojisi, blok zinciri tabanlı 

yazılım sistemleri, blok zinciri ve dağıtılmış 

defter teknolojisi hakkında yeterli bilgi ve 

kavrayış dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak 

üzere, Cordelia Coin’larının satın alınmasının 

risklerini ve yararlarını değerlendirmek için 

yeterli bilgi ve kavrayışa sahip kişilere 

yöneliktir.  

3.2. Alıcı,  

(i) Token’lar, IEO ve Belgeler ile ilgili olarak 

(uygun yasal, teknik ve finansal tavsiyeyi 

alarak) ve tüm değer ve riskleri 

değerlendirdiğini, 

(ii) bu tür bilgi ve deneyime sahip olduğunu, bu tür 

bir işlem ve anlaşmaya girerken esasları ve 

riskleri değerlendirebileceğini, 

(iii) ilgili risk ve tehlikeleri bildiğini, dikkate 

aldığını ve bu risklere katlanabileceğini, 

(iv) Belgeler’de belirtilen veya Belgeler’de 

düzenlenen tüm konularla ilgili olarak bağımsız 

tavsiye aldığını ve 



Documents (having taken appropriate legal, 

technical and financial advice,  

(ii) has such knowledge and experience, and in 

entering into a transaction and agreement of 

this type that he/she/it is capable of 

evaluating the merits and risks,  

(iii) is aware of and have considered the relevant 

risks and hazards and are able to bear such 

risks, 

(iv) has received independent advice relating to 

all the matters provided for in, or 

contemplated by the Documents and  

(v) agrees, having considered the terms of the 

Documents as a whole, that the provisions 

of the Documents are fair and reasonable. 

3.3. You hereby accept and agree to bear full 

responsibility for all risk factors. You 

should not buy Cordelia Coins, if any of the 

risks referred herein or in the Documents 

are unacceptable for you. 

4. PROHIBITED PERSONS 

4.1. Cordelia Coin is not intended for sale to, or 

distribution to or use by, any person or 

entity who is a resident of or located in or 

otherwise operates from the United States 

of America, Belarus, Crimea, Cuba, Eritrea, 

Iran, North Korea, Syria and Venezuela or 

any member of the Sanctions List or 

another country prohibiting or restricting 

the IEO, or any initiative described in the 

Litepaper.  

4.2. Any of the Documents does not constitute 

an offer, solicitation of an offer, invitation 

to offer, advertisement or advice of any 

(v) Belgeler’in şartlarını bir bütün olarak 

değerlendirerek Belgeler’in hükümlerinin adil 

ve makul olduğunu kabul ettiğini, 

beyan ve garanti eder. 

3.3. Burada, tüm risk faktörlerinin tam 

sorumluluğuna katlanmayı kabul etmektesiniz. 

Burada veya Belgeler’de belirtilen risklerden 

herhangi biri sizin için kabul edilemez ise, 

Cordelia Coin satın almamalısınız. 

4. YASAKLI KİŞİLER 

4.1. Cordelia Coin’in, Amerika Birleşik Devletleri, 

Beyaz Rusya, Kırım, Küba, Eritre, İran, Kuzey 

Kore, Suriye ve Venezuela'da ikamet eden veya 

burada bulunan veya başka bir şekilde buralarda 

faaliyet gösteren herhangi veya Yaptırım 

Listesi’nin bir üyesi olan veya IEO'yu 

yasaklayan veya kısıtlayan başka bir ülke olan 

veya Litepaper'da açıklanan herhangi bir 

teşebbüs olan herhangi bir kişi veya kuruluşa 

satılması, dağıtılması veya bunlar tarafından 

kullanılması amaçlanmamıştır. 

4.2. Belgeler’in hiçbiri, yukarıda madde 4.1'de 

belirtilen bölge ve ülkelerde herhangi bir türde 

veya herhangi bir biçimde bir teklif, teklif talebi, 

teklife davet, reklam veya tavsiye teşkil etmez. 

4.3. Alıcının madde 4.1 uyarınca bir yasaklı kişi 

olması durumunda, bu Sözleşme kapsamında 

herhangi bir Cordelia Coin için teklif vermemek 

ve onu satın almamak Alıcı’nın kendi 

sorumluluğundadır. Eğer KSK, Alıcı'nın Madde 

4.1 kapsamına girebileceğini düşünürse, 

Alıcı'nın herhangi bir teklifini reddedebilir. 

Şüpheye mahal vermemek için ve KSK'ın 

haklarına halel getirmeksizin, işbu 

Sözleşme’nin akdedilmesini müteakip Alıcı, 



kind or in any form in the territories and 

countries mentioned in clause 4.1 above. 

4.3. In the event the Buyer is a prohibited person 

under clause 4.1, it is the Buyer’s own 

responsibility to not to make an offer for 

and purchase any Cordelia Coin under this 

Agreement. KSK may refuse any offer from 

the Buyer, if KSK considers that Buyer may 

fall within the scope of clause 4.1. For the 

avoidance of doubt and without prejudice to 

the KSK’s rights, following execution of 

this Agreement, the Buyer cannot claim 

cancellation, refund or return on the 

grounds that the Buyer is or later becomes 

a prohibited person under this clause 4.  

5. CORDELİA COİNS 

5.1. Cordelia Coins are utility tokens only with 

potential benefits made available by 

Karşıyaka Spor Kulübü for Cordelia Coin 

holders as applicable and as may be 

amended from time to time. Cordelia Coins 

are produced by using the Avax 

infrastructure. The Buyer hereby 

acknowledges and agrees that Cordelia 

Coins’ function is limited with certain 

potential utilities made available by 

Karşıyaka Spor Kulübü from time to time 

and Cordelia Coins (i) are not loan, 

currency, electronic money, security, 

commodity, swap on a currency, 

participation in a collective investment 

scheme or any investment product or a 

profit/revenue offering/sharing 

arrangement or a derivative or any other 

kind of financial instrument in any 

jurisdiction and (ii)  do not represent any 

equity, ownership, shareholding, 

işbu madde 4 uyarınca bir yasaklı kişi olduğu 

veya sonradan olacağı gerekçesiyle iptal, para 

iadesi veya geri ödeme talebinde bulunamaz. 

5. CORDELİA COİN’LARI 

5.1. Cordelia Coin’leri, yalnızca Karşıyaka Spor 

Kulübü tarafından verilen ve zaman zaman 

değiştirilebilen potansiyel faydaları olan fayda 

token’larıdır. Cordelia Coin’leri Avax altyapısı 

kullanılarak üretilir. Alıcı, işbu belgeyle, 

Cordelia Coin'lerinin işlevinin, Karşıyaka Spor 

Kulübü tarafından kullanıma sunulan belirli 

potansiyel faydalar ile sınırlı olduğunu kabul ve 

beyan eder ve Cordelia Coin’leri, (i) kredi, para 

birimi, elektronik para, menkul kıymet, emtia, 

para birimi takası, toplu yatırım planına katılım 

veya herhangi bir yatırım ürünü veya bir 

kar/gelir teklif/paylaşım düzenlemesi veya bir 

türev veya herhangi bir yargı alanında başka 

türde bir finansal araç değildir ve (ii) Cordelia 

Coin’leri, KSK veya Bağlı Kişiler’de herhangi 

bir hisse senedi, mülkiyet, hissedarlık, katılım, 

yönetim, oylama, mal sahipliği, faiz, unvan, 

temettü, dağıtım veya diğer benzer hakları 

temsil etmez veya başka bir şekilde KSK, IEO, 

Cordelia Coin’ları veya herhangi bir Bağlı 

Kişi’ye dayalı olarak veya bunlar tarafından 

veya bunlarla ilgili olarak oluşturulan herhangi 

bir kâr, gelir veya başka bir getiri elde etme 

hakkını sağlamaz. 

5.2. Cordelia Coin’ları, Bitay Borsası içinde ve/veya 

dışında satılabilir, bununla birlikte, Alıcı, 

potansiyel talep eksikliği veya ticaret için 

kullanılabilirlik eksikliği ya da diğer nedenlerle 

Cordelia Coin'larını yine de satamayabileceğini 

işbu belgeyle kabul ve beyan eder.  



participation, management, voting, 

proprietary, interest, title, dividend, 

distribution or other similar rights in KSKor 

Connected Persons, or otherwise provide 

any right to receive any profit, revenue or 

other return based on or generated by or in 

relation to KSK, IEO, Cordelia Coins or 

any Connected Person. 

5.2. Cordelia Coins may be tradable in and/or 

outside the Bitay Exchange, however, the 

Buyer hereby acknowledges and agrees that 

he/she/it still may not be able to sell 

Cordelia Coins due to potential lack of 

demand or lack of availability for trading or 

other reasons.   

5.3. The Buyer consents that any Cordelia Coin 

purchased under this Agreement is non-

refundable and cannot be cancelled or 

withdrawn.  

5.4. Karşıyaka Spor Kulübü may, without prior 

notice, change the functionality or intended 

functionality of the Cordelia Coins to 

ensure compliance with any legal or 

regulatory requirements in relation to the 

Cordelia. Any such changes will be 

announced on the KSK Website or the 

Bitay Platform. Karşıyaka Spor Kulübü is 

not obliged to make a refund or other 

compensation of any kind due to any 

change in the functionality of the Tokens.  

5.5. You acknowledge and agree that no one is 

under any obligation to issue replacement 

Cordelia Coin in the event any Cordelia 

Coin or private key is lost, stolen, 

malfunctioning, destroyed or otherwise 

inaccessible or unusable for any reason. 

5.3. Alıcı, bu Sözleşme kapsamında satın alınan 

herhangi bir Cordelia Coin'ın iade 

edilemeyeceğini ve iptal edilemeyeceğini veya 

geri alınamayacağını onaylar. 

5.4. Karşıyaka Spor Kulübü, Cordelia Coin’leri 

herhangi bir yasal veya düzenleyici gerekliliğe 

uyumu sağlamak için önceden bildirimde 

bulunmaksızın Cordelia Coin’larının 

işlevselliğini veya amaçlanan işlevselliğini 

değiştirebilir. Bu tür değişiklikler KSK Web 

Sitesi’nde veya Bitay Platformu’nda 

duyurulacaktır. Karşıyaka Spor Kulübü, 

Token’larının işlevselliğindeki herhangi bir 

değişiklik nedeniyle geri ödeme yapmakla veya 

başka bir tazminat ödemekle yükümlü değildir. 

5.5. Herhangi bir Cordelia Coin’ının veya özel 

anahtarın kaybolması, çalınması, arızalanması, 

imha edilmesi veya herhangi bir nedenle 

erişilemez veya kullanılamaz olması 

durumunda hiç kimsenin Cordelia Coin’ını 

yenisiyle değiştirme yükümlülüğü altında 

olmadığını kabul ve beyan edersiniz. 

6. TOKEN SATIŞ PROSEDÜRÜ 

6.1. Alıcı, Web Sitesi’nde ve/veya Mobil 

Uygulama’da belirtilen prosedürleri usulüne 

uygun olarak tamamlamakla ve Token satışı için 

AML ve KYC doğrulaması veya diğer 

mevzuata uygunluk amaçları için prosedürler ve 

talimatlar içerebilecek diğer talimatları takip 

etmekle yükümlüdür. 

6.2. Alıcı, Token’ların satışından ve Token Satış 

Dönemi’nden önce veya sonra herhangi bir 

zamanda, yürürlükteki yasalara veya 

düzenlemelere uymak için KSK tarafından talep 



6. TOKEN SALE PROCEDURE 

6.1. The Buyer is obliged to duly complete the 

procedures laid down on the Website and/or 

the Mobile Application and follow further 

instructions for Token sale, which may 

include procedures and instructions for 

AML and KYC verification or other 

regulatory compliance purposes. 

6.2. The Buyer shall promptly provide full, up 

to date and accurate information requested 

by KSK in order to comply with applicable 

laws or regulations, at any time before or 

after the sale of Tokens and the Token Sale 

Period. 

6.3. The Buyer may only make an offer for the 

Cordelia Coins within the Token Sale 

Period. Karşıyaka Spor Kulübü reserves the 

right to shorten or extend the Token Sale 

Period at its own discretion, depending on 

the demand for Cordelia Coins. 

6.4. Cordelia Coins will be allotted to the 

eligible offerors on a first-come first-served 

basis, meaning that the first duly submitted 

valid offer shall be processed first. The 

Buyer hereby acknowledges and agrees 

that, due to first come first served principle 

and limited amount of Cordelia Coins made 

available in the IEO, the amount/number 

which the Buyer makes an offer to buy may 

not be allotted to the Buyer.  

6.5. If the Buyer’s offer for Cordelia Coins is 

accepted, KSK will make the delivery of 

the Cordelia Coins allotted to the Buyer 

according to clause 8 of this Agreement. 

The Buyer will take delivery of the number 

edilen tam, güncel ve doğru bilgileri derhal 

sağlayacaktır. 

6.3. Alıcı, Token Satış Dönemi içinde yalnızca 

Cordelia Coin’ları için teklif verebilir. 

Karşıyaka Spor Kulübü, Cordelia Coin talebine 

bağlı olarak Token Satış Dönemi’ni kendi 

takdirine bağlı olarak kısaltma veya uzatma 

hakkını saklı tutar. 

6.4. Cordelia Coin’ları, elverişli teklif sahiplerine ilk 

gelene ilk hizmet esasına göre tahsis edilecektir; 

bu, usulüne uygun olarak sunulan ilk geçerli 

teklifin önce işleneceği anlamına gelir. Alıcı, ilk 

gelene ilk hizmet esası ve IEO'da kullanıma 

sunulan sınırlı miktarda Cordelia Coin’ı 

nedeniyle, Alıcı’nın satın almak için teklifte 

bulunduğu miktarın/sayının Alıcı’ya tahsis 

edilemeyebileceğini işbu belgeyle kabul ve 

beyan eder.  

6.5. Alıcının Cordelia Coin’ları için teklifi kabul 

edilirse, KSK bu Sözleşme’nin 8. maddesine 

göre Alıcı’ya tahsis edilen Cordelia Coin’larının 

teslimatını yapacaktır. Alıcı, 8. madde 

kapsamında KSK tarafından teslim edilen 

Token sayısını teslim alacaktır.  

6.6. KSK kendi takdirine bağlı olarak herhangi bir 

Token talebi başvurusunu herhangi bir nedenle 

veya hiçbir gerekçe ileri sürmeksizin reddetme 

hakkına sahiptir. 

7. SATIN ALMA FİYATI VE ÖDEME 

7.1. Alıcılar, IEO'nun halka arz aşaması için Ek 1'de 

belirtildiği gibi satın alınan Cordelia Coin 

başına Satın Alma Fiyatı’nı ödemekle 

yükümlüdür.  

7.2. KSK, Madde 7.1 veya madde 7.2'deki 

(uygulanabilir olduğu ölçüde) Token başına 



of Tokens subject to delivery by KSK under 

clause 8. 

6.6. KSK has the right to refuse on any or no 

grounds, any Token request application, at 

its absolute discretion. 

7. PURCHASE PRICE AND PAYMENT 

7.1. Buyers are obliged to pay the Purchase 

Price per Cordelia Coin purchased as 

specified in Schedule 1 for the public stage 

of the IEO.  

7.2. KSK will calculate the Purchase Price 

payable by the Buyer for the purchased 

Cordelia Coins by multiplying the price per 

Token in clause 7.1 or clause 7.2 (as 

applicable) with the number of purchased 

Tokens. The Buyer is obliged to pay the 

Purchase Price calculated by KSK in full 

without making any deductions or set off or 

withholding any amounts. The Purchase 

Price is exclusive of any fees, costs and 

taxes, and the Buyer is obliged to pay any 

such amounts in addition to the Purchase 

Price.  

7.3. The payment of Purchase Price will only be 

accepted in USDT. 

7.4. The addresses for payment of the Purchase 

Prices will be announced at the Website 

during the Token Sale Period. 

7.5. The Purchase Price calculated according to 

this clause 7 is only available during the 

IEO Period, and the price of the Cordelia 

Coins will not be subject to this clause 7 

afterwards. Following the IEO Period, the 

price of the Cordelia Coins may not be 

fiyatı satın alınan Token sayısı ile çarparak Alıcı 

tarafından satın alınan Cordelia Coin’ları için 

ödenecek Satın Alma Fiyatı’nı hesaplayacaktır. 

Alıcı, KSK tarafından hesaplanan Satın Alma 

Fiyatı’nı herhangi bir kesinti, mahsup veya 

stopaj yapmaksızın eksiksiz olarak ödemekle 

yükümlüdür. 

7.3. Satın Alma Fiyatı’nın ödenmesi yalnızca USDT 

olarak kabul edilecektir. 

7.4. Satın Alma Fiyatlarının ödeneceği adresler 

Token Satış Dönemi’nde Web Sitesi’nde 

duyurulacaktır. 

7.5. İşbu 7. maddeye göre hesaplanan Satın Alma 

Fiyatı yalnızca IEO Dönemi boyunca geçerlidir 

ve Cordelia Coin’larının fiyatı daha sonra bu 

madde 7'ye tabi olmayacaktır. IEO Dönemi’ni 

takiben, Cordelia Coin’larının fiyatı sabit 

olmayabilir ve Satın Alma Fiyatı’nı geçici veya 

kalıcı olarak aşabilir veya Satın Alma Fiyatı’nın 

geçici veya kalıcı olarak altına düşebilir. 

7.6. Alıcı, bu Sözleşme’nin akdedildiği tarihte Satın 

Alma Fiyatı’nı ve geçerli vergileri ve masrafları 

eksiksiz olarak ödemekle yükümlüdür. KSK, 

Alıcı'nın bu tutarların tamamını zamanında 

ödememesi durumunda, Alıcı'ya Token'ları 

tamamen veya kısmen tahsis etmeyi veya teslim 

etmeyi reddedebilir. 

8. TESLİM 

8.1. Alıcı, bu Sözleşme kapsamında Alıcı’ya tahsis 

edilen Cordelia Coin’lerinin teslimi için Bitay 

Cüzdan adresinin bilgisini sağlayacaktır. 

Taraflarca aksi kararlaştırılmadıkça, Alıcı’ya 

tahsis edilen Cordelia Coin’lerinin teslimi 

Alıcı’nın Bitay Cüzdanı’na yansıtılacaktır.  



stable and exceed or fall below the Purchase 

Price temporarily or permanently.  

7.6. The Buyer is obliged to pay the Purchase 

Price and any applicable taxes and costs in 

full at the time this Agreement is executed. 

KSK may refuse to allot or deliver Tokens 

to the Buyer in full or in part, in the event 

the Buyer fails to make the full payment of 

these amounts on time. 

8. DELIVERY 

8.1. The Buyer will provide the address of 

its/his/her Bitay Wallet address for the 

delivery of the Cordelia Coins allotted to 

the Buyer under this Agreement. Unless 

agreed otherwise by the Parties, the 

delivery of the Cordelia Coins allotted to 

the Buyer shall be reflected to the Buyer’s 

Bitay Wallet.  

8.2. The Cordelia Coins allotted to the Buyer 

will be reflected in the Buyer’s Bitay Wallet 

within the time specified in Schedule 1 after 

KSK receives the Purchase Price, so that 

the Buyer can view his/her/its Cordelia 

Coin balance.       Subject to and in 

accordance with Clause 8.1, in the event 

that the Buyer provides its/her/his 

avalanche network outside of Bitay 

Exchange as destination, the allotted 

Cordelia Coins will be sent to such address 

within 1 (one) business day following the 

end of Token Sale Period.           The 

delivered Tokens will remain locked in the 

Buyer’s Bitay Wallet or (if applicable) 

Buyer’s other address subject to and in 

accordance with Clause 8.1 (whichever is 

the original delivery destination for the 

8.2. Alıcı’ya tahsis edilen Cordelia Coin’ları, 

Alıcı’nın Cordelia Coin bakiyesini görebilmesi 

için, Satın Alma Fiyatı’nı aldıktan sonra Ek 1'de 

belirtilen süre içinde Alıcı’nın Bitay Cüzdanı’na 

yansıtılacaktır. 8.1. maddeye tabi ve uyumlu 

olmak kaydıyla, Alıcı'nın Avalanche ağını Bitay 

Borsası dışına varış noktası olarak sağlaması 

durumunda, tahsis edilen Cordelia Coin'ları, 

Token Satış Dönemi’nin sona ermesini takip 

eden 1 (bir) iş günü içinde söz konusu adrese 

gönderilecektir. Teslim edilen Token’lar, Ek 

1’de tavsiye edildiği şekilde kullanıma, satışa ve 

devire uygun hale gelene kadar Alıcı’nın Bitay 

Cüzdanı’nda veya (varsa) Alıcı’nın diğer 

adresinde Madde 8.1'e tabi ve buna uygun 

olarak (ilgili Cordelia Coin’ları için orijinal 

teslimat yeri hangisiyse) kilitli kalacaktır. 

8.3. KSK, teknik, yasal veya operasyonel nedenlerle 

veya uyumluluk veya güvenlik sorunları 

nedeniyle hedeflenen teslim tarihine 

ulaşılamaması durumunda, tamamen kendi 

takdirine bağlı olarak Cordelia Coin’larının 

teslim tarihini uzatma hakkını saklı tutar. 

8.4. Alıcı, Bitay Cüzdanı da dahil olmak üzere kendi 

cüzdanlarının güvenliğinden sorumludur ve 

Alıcı’nın cüzdanlarına yönelik herhangi bir 

hırsızlık veya diğer güvenlik ihlalleri 

durumunda KSK, Alıcı’ya yeniden teslimat 

yapmayacak veya Alıcı’yı tazmin etmeyecektir. 

9. BEYANLAR, GARANTİLER VE 

TAAHHÜTLER 

9.1. Alıcı, işbu Sözleşme ile aşağıdakileri beyan, 

garanti ve taahhüt eder: 

(i) Alıcı, her biri geçerli ve yasal olarak bağlayıcı 

olan ve kendi koşullarına göre Alıcı üzerinde 

geçerli ve yasal olarak bağlayıcı yükümlülükler 



concerned Cordelia Coins.) until they 

become available for use, sale and transfer 

as advised in the Schedule 1. 

8.3. KSK reserves the right, at its sole 

discretion, to extend the time of delivery of 

the Cordelia Coins in the event the targeted 

delivery time cannot be reached due to 

technical, legal or operational reasons or 

compliance or security issues. 

8.4. The Buyer is responsible for the security of 

his/her/its own wallets, including the Bitay 

Wallet, and KSK will not make re-delivery 

or other compensation to the Buyer, in case 

of any theft or other security breaches 

towards the Buyer’s wallets.  

9. REPRESENTATIONS, WARRANTIES 

AND UNDERTAKINGS 

9.1. The Buyer hereby represents and warrants 

and undertakes the following: 

(i) The Buyer has full power and authority to 

enter into and perform this Agreement and 

each other Document, each of which is 

valid and legally binding and constitutes 

valid and legally binding obligations on the 

Buyer in accordance with their respective 

terms.  

(ii) In entering into this Agreement and each 

other Document, the Buyer is not acting on 

behalf or for the account of or for the 

benefit of third parties. 

(iii) The execution, delivery and performance of 

the Documents by the Buyer does not and 

will not constitute a breach of any laws or 

regulations in any relevant jurisdiction or 

oluşturan işbu Sözleşme’yi ve diğer her bir 

Belge’yi akdetme ve ifa etme konusunda tam 

yetki ve otoriteye sahiptir. 

(ii) Alıcı, bu Sözleşme’yi ve diğer her bir Belge’yi 

imzalarken, üçüncü kişiler adına veya hesabına 

veya yararına hareket etmemektedir. 

(iii) Belgeler’in Alıcı tarafından icrası, teslimi ve 

ifası, herhangi bir ilgili yargı alanındaki 

herhangi bir yasa veya düzenlemenin ihlalini 

teşkil etmez ve etmeyecektir veya bu ihlalle 

sonuçlanmaz ve sonuçlanmayacaktır veya bu 

temerrüt teşkil etmez ve etmeyecektir veya 

farklı bir şekilde bu: 

(a) herhangi bir yargı alanındaki herhangi bir 

mahkeme veya resmi dairenin herhangi bir 

emri, hükmü, kararnamesi veya kararı 

uyarınca; veya 

(b) Alıcı’nın taraf olduğu veya Alıcı’nın bağlı 

olduğu herhangi bir sözleşme veya belge 

uyarınca yasaklanamaz veya 

yasaklanmayacaktır. 

(iv) Belgeler’in icrası, teslimi ve ifası, Alıcı veya 

KSK'nın, Alıcı’nın tabi olduğu herhangi bir 

geçerli yasa kapsamında herhangi bir resmi 

daireden, düzenleyici kurumdan, diğer 

yetkililerden veya diğer kişilerden herhangi bir 

rıza, feragat veya onay almasını veya bunlara 

herhangi bir bildirimde bulunmasını veya 

bunlarla herhangi bir kayıt veya başvuru 

yapmasını gerektirmez. 

(v) Alıcı, herhangi bir yargı alanında iflas etmiş 

veya herhangi bir eşdeğer takibata tabi olarak 

ilan edilmemiştir. 

(vi) Alıcı, uygulanabilir olduğu kadarıyla, her 

zaman tüm Kara Para Aklama ve Terörün 



result in a breach of or constitute a default 

or otherwise be prohibited under: 

(a) any order, judgment, decree or decision 

of any court or governmental authority 

in any jurisdiction; or 

(b) any agreement or instrument to which 

the Buyer is a party or by which the 

Buyer is bound. 

(iv) The execution, delivery and performance of 

the Documents will not require the Buyer or 

KSK to obtain any consent, waiver or 

approval of, or give any notice to or make 

any registration or filing with, any 

governmental, regulatory, other authority 

or other person under any applicable laws 

the Buyer is subject to. 

(v) The Buyer has not been declared bankrupt 

or subject to any equivalent proceedings in 

any jurisdictions. 

(vi) The Buyer has, to the extent applicable, at 

all times complied and complies with all 

Anti-Money Laundering and Terrorist 

Financing Law and Economic Sanctions 

Law.  

(vii) The Buyer does not have or has not had any 

physical presence in any form in any 

country or other territory subject to a 

general export, import, financial or 

investment embargo under any Economic 

Sanctions Law. 

(viii) The Buyer is not a prohibited person under 

clause 4 or has engaged in any transaction, 

activity or conduct that could reasonably be 

expected to result in him/her/it being 

designated as a prohibited person, and 

Finansmanının Önlenmesi Yasası’na ve 

Ekonomik Yaptırımlar Yasası’na uymuştur ve 

uyacaktır. 

(vii) Alıcı, herhangi bir Ekonomik Yaptırım Yasası 

kapsamında genel ihracat, ithalat, finans veya 

yatırım ambargosuna tabi olan herhangi bir 

ülkede veya başka bir bölgede herhangi bir 

biçimde fiziksel olarak bulunmamaktadır veya 

bulunmamıştır. 

(viii) Alıcı 4. madde kapsamında bir yasaklı kişi 

değildir veya kendisinin bir yasaklı kişi olarak 

tayin edilmesiyle sonuçlanması makul olarak 

beklenebilecek herhangi bir işlem, faaliyet veya 

davranışta bulunmaz ve Alıcı, yaptırım 

uygulanan bir kişi adına doğrudan veya dolaylı 

olarak hareket etmez. 

(ix) Alıcı, Token’ları satın almak ve bu Sözleşme’yi 

ve diğer Belgeler’i akdetmek ve ifa etmek için 

yeterli kanuni sorumluluk yaşındadır ve hukuki 

ehliyete sahiptir. 

(x) Token’lar, işbu madde 9.1'deki beyan, garanti 

ve taahhütlerden herhangi birini ihlal eden 

herhangi bir kişiye teklif edilmeyeceği veya 

dağıtılmayacağı gibi Token sahipleri tarafından 

yeniden satılmayacak veya başka bir şekilde 

temlik edilmeyecektir. 

(xi) Alıcı tarafından KSK'ya sağlanan garantilerin, 

beyanların ve bilgilerin her biri doğru ve 

kesindir ve bu Sözleşme’nin tarihi ve 

Token'ların Alıcı’ya teslim edildiği tarih 

itibariyle yanıltıcı değildir. 

10. ALICI TARAFINDAN İADE VE İPTAL 

EDİLEMEME 

Alıcı, bu Sözleşme’de veya yürürlükteki yasalarda 

aksi açıkça belirtilmedikçe, bu Sözleşme’yi iptal 



Buyer does not act directly or indirectly on 

behalf of a sanctioned person. 

(ix) The Buyer is of sufficient legal age and 

capacity to purchase the Tokens and enter 

into and perform this Agreement and each 

other Document. 

(x) The Tokens will not be offered or 

distributed to, as well as they will not be 

resold or otherwise alienated by their 

holders to any person which violates any of 

the representations, warranties and 

undertakings in this clause 9.1. 

(xi) Each of the warranties, representations and 

information provided by the Buyer to KSK 

is true and accurate and not misleading as at 

the date of this Agreement and at the date 

of delivery of the Tokens to the Buyer. 

10. NO REFUND TO AND 

CANCELLATION BY THE BUYER 

The Buyer cannot cancel or withdraw from or 

otherwise terminate this Agreement or claim any 

refund or return from the KSK, unless otherwise 

is explicitly specified in this Agreement or in the 

applicable law. 

11. DISCLAIMERS AND LIMITATION OF 

LIABILITY 

11.1. WE PROVIDE KSK AND CORDELİA 

COİNS AND ANY CONTENT 

CONTAINED THEREIN ON “AS IS”, 

“AS AVAILABLE” AND “WITH ALL 

FAULTS'' BASIS AND THERE ARE 

NO REPRESENTATIONS OR 

WARRANTIES OF ANY KIND, 

WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 

edemez veya geri çekemez veya başka bir şekilde 

feshedemez veya KSK’dan herhangi bir geri ödeme 

veya iade talebinde bulunamaz. 

11. SORUMLULUĞUN REDDİ VE 

SINIRLANDIRILMASI 

11.1. KSK VE CORDELİA COİN’LARI VE 

BUNLARIN İÇERDİĞİ TÜM İÇERİĞİ 

“OLDUĞU GİBİ”, “KULLANILABİLİR 

OLDUĞU GİBİ” VE “TÜM HATALARLA” 

TEMEL OLARAK SAĞLIYORUZ VE 

BELİRLİ BİR KULLANIM VEYA AMACA 

UYGUNLUK, İHLALDE BULUNMAMA, 

ULAŞILABİLİRLİK, KALİTE, UYGUNLUK, 

DOĞRULUK, YETERLİK, YERİNDELİK 

VEYA BÜTÜNLÜK HAKKINDA 

SINIRLAMALAR, BEYANLAR VEYA 

GARANTİLER DAHİL OLMAK ÜZERE 

AÇIK VEYA ZIMNİ HİÇBİR TÜRDE 

BEYAN VEYA GARANTİ 

BULUNMAMAKTADIR. HİÇBİR SÖZLÜ 

VEYA YAZILI BİLGİ, GARANTİ 

OLUŞTURMAZ VEYA GARANTİ OLARAK 

İŞLEM GÖRMEZ. MÜMKÜN OLAN EN 

GENİŞ ŞEKİLDE, KSK, HİZMETLER, 

CORDELİA COİN’LARI, İÇERİK, ÖDEME 

YÖNTEMLERİ, BİTAY'IN SÖZLEŞME 

TARAFLARI, BAĞLI KİŞİLER VE 

ONLARIN MALLARI VE HİZMETLERİ İLE 

İLGİLİ OLARAK HERHANGİ BİR 

GARANTİ, BEYAN VEYA TEKEFFÜLÜ 

REDDEDİYORUZ. 

11.2. MÜMKÜN OLAN MAKSİMUM ÖLÇÜDE, 

KSK VE BAĞLI KİŞİLER, DOLAYLI, ÖZEL, 

ARIZİ, MANEVİ, CEZAİ ZARARLARDAN 

VE NETİCE ZARARLARINDAN, GELİR, 

KAZANÇ VEYA KÂR KAYBINDAN, 

KULLANIM VEYA VERİ KAYBINDAN 



REPRESENTATIONS OR 

WARRANTIES AS TO THE FITNESS 

FOR A PARTICULAR USE OR 

PURPOSE, NONINFRINGEMENT, 

ACCESSIBILITY, QUALITY, 

SUITABILITY, ACCURACY, 

ADEQUACY, TIMELINESS OR 

COMPLETENESS. NO ORAL OR 

WRITTEN INFORMATION SHALL 

CREATE OR TREATED AS A 

WARRANTY. TO THE FULLEST 

EXTENT POSSIBLE, WE DISCLAIM 

ANY GUARANTEE, 

REPRESENTATION, OR WARRANTY 

OF ANY KIND, PERTAINING TO KSK, 

SERVICES, CORDELİA COİNS, 

CONTENT, PAYMENT METHODS, 

KSK’S CONTRACTORS, 

CONNECTED PERSONS AND THEIR 

GOODS AND SERVICES. 

11.2. TO THE MAXIMUM EXTENT 

POSSIBLE, KSK AND CONNECTED 

PERSONS SHALL NOT BE LIABLE 

FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, 

INCIDENTAL, PUNITIVE, 

EXEMPLARY OR CONSEQUENTIAL 

LOSSES, LOSS OF REVENUE, 

INCOME OR PROFITS, LOSS OF USE 

OR DATA AND ANY OTHER LOSS OF 

ANY KIND, WHETHER IN TORT, 

CONTRACT OR OTHERWISE 

ARISING OUT OF, OR IN 

CONNECTION WITH THIS 

AGREEMENT OR DOCUMENTS, ON 

ANY BASIS OR CAUSE OF ACTION, 

INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 

CONTRACTUAL, TORT OR CARE 

LIABILITY, EVEN IF KSK HAS BEEN 

VEYA BU SÖZLEŞME VEYA 

BELGELER’DEN KAYNAKLANAN VEYA 

BUNLARLA BAĞLANTILI OLARAK 

HAKSIZ FİİL, SÖZLEŞME VEYA BİTAY BU 

TÜR ZARARLARIN OLASILIĞI 

HAKKINDA HABERDAR EDİLMİŞ OLSA 

BİLE, SÖZLEŞMEYE DAYALI, HAKSIZ 

FİİL VEYA ÖZEN YÜKÜMLÜLÜĞÜ DAHİL 

ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK 

ÜZERE BAŞKA BİR TEMELLE YA DA 

HUKUKİ SEBEPLE ORTAYA ÇIKAN HER 

TÜRLÜ KAYIPTAN HİÇBİR ŞEKİLDE 

SORUMLU OLMAYACAKTIR. 

11.3. BURADA BELİRTİLEN SORUMLULUK 

REDDİ, İŞTİRAKLERİMİZ, BAĞLI 

ORTAKLIKLARIMIZ, MÜDÜRLERİMİZ, 

YETKİLİLERİMİZ, ÇALIŞANLARIMIZ, 

HİSSEDARLARIMIZ, TEMSİLCİLERİMİZ, 

VEKİLLERİMİZ VE LİSANS 

VERENLERİMİZİN LEHİNE DE HÜKÜM 

İFADE ETMEKTEDİR. 

11.4. BU SORUMLULUK REDDİ, KSK 

TARAFINDAN YUKARIDA BELİRTİLEN 

EYLEMLERİ YAPMAYA İLİŞKİN BİR 

NİYET BEYANNAMESİ VEYA BU TÜR 

OLAYLARIN OLACAĞINA DAİR BİR 

KABUL BEYANNAMESİ OLARAK 

YORUMLANAMAZ. 

12. ASKIYA ALMA VE FESİH 

12.1. KSK, mevzuata uygunluk nedenleri veya 

güvenlik sorunları veya Alıcı’nın bu 

Sözleşme’nin herhangi bir hükmünü ihlali 

nedeniyle herhangi bir zamanda IEO'yu askıya 

alabilir veya kalıcı veya geçici olarak 

feshedebilir. 



ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

11.3. THE DISCLAIMER SET FORTH 

HEREIN SHALL ALSO ENURE TO 

THE BENEFIT OF OUR AFFILIATES, 

SUBSIDIARIES, DIRECTORS, 

OFFICERS, EMPLOYEES, 

SHAREHOLDERS, 

REPRESENTATIVES, AGENTS AND 

LICENSORS.  

11.4. THIS DISCLAIMER CANNOT BE 

CONSTRUED AS AN A STATEMENT 

OF INTENTION BY KSK TO COMMIT 

THE AFOREMENTIONED ACTS OR A 

STATEMENT OF ACCEPTANCE 

THAT SUCH EVENTS WILL OCCUR. 

12. SUSPENSION AND TERMINATION  

12.1. KSK may suspend or permanently or 

temporarily terminate the IEO at any time, 

due regulatory compliance reasons or 

security issues or the Buyer’s breach of 

any provision of this Agreement. 

12.2. KSK may terminate this Agreement at any 

time, due to regulatory compliance 

reasons or security issues or the Buyer’s 

breach of any provision of this Agreement 

or suspension or termination of the IEO. 

12.3. In the event this Agreement is terminated 

by the Buyer, KSK will return the 

Purchase Price received by KSK from the 

Buyer under this Agreement, less any 

reasonable transaction costs, (e.g., 

transfer costs), following the complete 

return of Cordelia Coins (if already 

delivered to the Buyer) to KSK. 

12.2. KSK, mevzuata uygunluk nedenleri veya 

güvenlik sorunları veya Alıcı’nın bu 

Sözleşme’nin herhangi bir hükmünü ihlal 

etmesi veya IEO'nun askıya alınması veya 

feshedilmesi nedeniyle bu Sözleşme’yi 

herhangi bir zamanda feshedebilir. 

12.3. İşbu Sözleşme’nin Alıcı tarafından feshedilmesi 

durumunda, KSK, bu Sözleşme kapsamında 

Alıcı’dan KSK tarafından alınan Satın Alma 

Fiyatı’nı, Cordelia Coin’larının tamamen 

KSK'ya iadesini (Alıcı’ya zaten teslim 

edilmişse) müteakip herhangi bir makul işlem 

masrafı (örneğin, devir masrafları), düşüldükten 

sonra iade edecektir. 

13. UYGULANACAK HUKUK VE 

ANLAŞMAZLIK ÇÖZÜMÜ 

13.1. Bu Sözleşme ve bu Sözleşme kapsamındaki her 

türlü hak ve yükümlülük, bundan kaynaklanan 

her türlü konu, Türkiye yasalarına göre 

yönetilecek ve yorumlanacaktır. 

13.2. Taraflar bir anlaşmazlığı çözmediyse, herhangi 

bir Taraf anlaşmazlığın münhasıran KSK'nın 

ticari sicil kaydının bulunduğu yer olan 

Türkiye’nin mahkemelerine havale edilmesini 

ve nihai olarak çözülmesini sağlayabilir. 

14. ÇEŞİTLİ HÜKÜMLER 

14.1. Feragat Edilememesi: Taraflardan herhangi 

birinin bu Sözleşme kapsamındaki herhangi bir 

yetki, hak, imtiyaz veya çareyi kullanmaması 

veya kullanmakta gecikmesi, bu tür bir yetki, 

hak, imtiyaz veya çareden feragat edildiği 

anlamına gelmez ve bu tür herhangi bir yetki, 

hak, imtiyaz veya çarenin tek başına veya 

kısmen kullanılması veya bunlardan feragat 

edilmesi, bunların veya başka herhangi bir 



13. GOVERNING LAW AND DISPUTE 

RESOLUTION 

13.1. This Agreement, and any rights and 

obligations hereunder, any matters arising 

out of it shall be governed by and 

construed in accordance with the laws of 

Turkey. 

13.2. If the Parties have not resolved a dispute, 

any Party can have the dispute referred to 

and finally resolved exclusively by the 

courts of registered seat of KSK in 

Turkey.  

14. MISCELLANEOUS 

14.1. No-Waiver: No failure or delay on the 

part of either Party in exercising any 

power, right, privilege or remedy under 

this Agreement shall operate as a waiver 

of such power, right, privilege or remedy; 

and no single or partial exercise or waiver 

of any such power, right, privilege or 

remedy shall preclude any other or 

further exercise thereof or of any other 

power, right, privilege or remedy.  

14.2. Notices: KSK may deliver any notice in 

connection with this Agreement through 

Bitay Exchange, Website, email, SMS or 

other communication method to the latest 

address provided by the Buyer to KSK. 

Notices KSK may be English or in 

another language Exchange. A notice 

shall be effective upon receipt and shall 

be deemed to have been received: (i) at 

the time of delivery, if delivered by hand, 

notary or courier; or (ii) at the time of 

transmission if communicated through 

yetki, hak, imtiyaz veya çarenin başkaca veya 

daha fazla kullanılmasını engellemez. 

14.2. Bildirimler: KSK, işbu Sözleşme ile bağlantılı 

olarak her türlü bildirimi Bitay Borsası, Web 

Sitesi, e-posta, SMS veya diğer iletişim 

yöntemleri ile Alıcı’nın KSK'ya bildirdiği en 

son adrese iletebilir. KSK tarafından yapılan 

bildirimler İngilizce veya desteklenen başka bir 

dilde olabilir. Bir bildirim alındığı andan 

itibaren hüküm doğurur ve eğer bildirim: (i) 

elden, noter veya kurye ile teslim edilmişse, 

teslim anında veya (ii) diğer yöntemlerle 

iletilmişse iletim anında alınmış addedilir. 

KSK'ya yapılacak tüm bildirimler İngilizce 

olacaktır. 

14.3. Bölünebilirlik: Bu Sözleşme’nin herhangi bir 

maddesi, koşulu veya hükmünün herhangi bir 

ölçüde geçersiz, hukuka aykırı veya 

uygulanamaz olduğu kabul edilirse, söz konusu 

madde, koşul veya hüküm, bu Sözleşme’nin 

diğer hükümlerinin veya bu Sözleşme’de atıfta 

bulunulan diğer belgelerin geçerliliğini, 

yasallığını veya uygulanabilirliğini 

etkilemeyecektir. Taraflar, mümkün olduğu 

kadar yakın, aynı ticari etkiye sahip geçersiz 

veya hukuka aykırı hükmün yerine herhangi bir 

ikame hükmü kabul etmek için tüm makul 

çabayı göstereceklerdir. 

14.4. Devir ve Temlik: KSK, bu Sözleşme’yi veya 

bu Sözleşme kapsamındaki hak veya 

yükümlülüklerini Alıcı'nın önceden yazılı izni 

olmaksızın devir ve temlik edebilir. Alıcı, 

KSK'nın önceden yazılı izni olmaksızın bu 

Sözleşme’yi veya bu Sözleşme kapsamındaki 

hak veya yükümlülüklerini devir veya temlik 

edemez. 



other methods. Any notices to KSK shall 

be in English language. 

14.3. Severability: If any term, condition or 

provision of this Agreement shall be held 

to be invalid, unlawful or unenforceable 

to any extent, such term, condition or 

provision shall not affect the validity, 

legality or enforceability of the other 

provisions of, or any other documents 

referred to in this Agreement. Parties 

shall use all reasonable efforts to agree 

any substitute provisions for the invalid 

or unlawful provision having, as close as 

practicable, the same commercial effect. 

14.4. Assignment or Transfer: KSK may 

assign and transfer this Agreement or its 

rights or obligations under this 

Agreement without the prior written 

consent of the Buyer. The Buyer cannot 

assign or transfer this Agreement or 

his/its/her rights or obligations under this 

Agreement without the prior written 

consent of KSK. 

14.5. Entire Agreement and Severance: This 

Agreement, its annexes and the 

Documents referred to herein constitute 

the entire agreement between the Parties 

and supersede and replace any previous 

agreement, understanding, undertaking 

or arrangement of any nature whatsoever, 

whether verbal or in writing, between the 

Parties relating to the subject matter of 

this Agreement and those documents 

referred to herein. 

14.6. Relationship between the Parties: 

Nothing in this Agreement shall be 

14.5. Sözleşmenin Bütünlüğü ve Ayrılması: İşbu 

Sözleşme, ekleri ve burada atıfta bulunulan 

Belgeler, Taraflar arasındaki sözleşmenin 

tamamını teşkil etmekte olup, işbu Sözleşme, 

Sözleşme’nin konusu ve burada atıfta bulunulan 

bu belgelerle ilgili olarak Taraflar arasında 

sözlü veya yazılı, daha önce yapılmış herhangi 

bir sözleşme, mutabakat, taahhüt veya 

düzenlemeyi geçersiz kılar ve bunların yerini 

alır. 

14.6. Taraflar Arasındaki İlişki: Bu Sözleşme’deki 

hiçbir şey, Taraflar arasında bir işveren-çalışan 

veya acente ilişkisi, ortaklık veya ortak girişim 

oluşturduğu şeklinde yorumlanamaz. 

14.7. Üçüncü Kişilerin Hakları: Taraflar, bu 

Sözleşme’nin herhangi bir maddesinin, bu 

Sözleşme’ye taraf olmayan herhangi bir kişi 

tarafından uygulanabilir olmasını 

amaçlamazlar. Taraflar, bu Sözleşme’ye taraf 

olmayan herhangi bir kişinin rızası olmadan, bu 

Sözleşme kapsamındaki ilgili hak veya 

yükümlülüklerinin tümünü veya herhangi birini 

feshedebilir, değiştirebilir, bunlardan feragat 

edebilir, bunları ibra edebilir, temlik edebilir, 

yenileyebilir veya başka bir şekilde elden 

çıkarabilir. 

14.8. Mücbir Sebep: KSK, doğal afet, savaş, ulusal 

acil durum, resmi dairelerin düzenlemeleri veya 

emirleri, mevzuatta veya içtihatta değişiklikler, 

protestolar veya isyan, iç ayaklanma, 

ayaklanmalar veya grevler ve her türlü 

endüstriyel anlaşmazlık (taraflardan herhangi 

biri iş gücüyle ilgili veya değil), deprem, 

kuraklık, salgın, pandemi, yangın, patlama, 

terör eylemi veya herhangi bir mahkeme, 

hükümet, konsey veya teşkilat tarafından 

emredilen diğer herhangi bir düzenlemeyi 



construed as creating an employer-

employee or agency relationship, a 

partnership or a joint venture between the 

Parties. 

14.7. Third Party Rights: The Parties do not 

intend that any term of this Agreement 

shall be enforceable by any person who is 

not a party to this Agreement.  The Parties 

may rescind, vary, waive, release, assign, 

novate or otherwise dispose of all or any 

of their respective rights or obligations 

under this Agreement without the consent 

of any person who is not a party to this 

Agreement. 

14.8. Force Majeure: KSK shall not be liable 

in connection with any force majeure 

event, any act, omissions, cause or 

circumstance beyond the reasonable 

control of the KSK, this to include 

without any limitations: acts of God, war, 

national emergency, acts or orders of 

government authority, changes in the 

legislation or legal precedent, protests or 

rebellion, civil commotion, riots or 

strikes and any form of industrial dispute 

(whether or not involving either parties 

workorce), earthquake, drought, 

epidemic, pandemic, fire, explosion, act 

of terrorism, or any other act ordered by 

any court, government, council or 

constituted body. 

içerecek şekilde, herhangi bir sınırlama 

olmaksızın,  KSK'ın makul kontrolü dışındaki 

herhangi bir mücbir sebep olayından, herhangi 

bir düzenlemeden, ihmalden, sebepten veya 

durumdan sorumlu olmayacaktır.  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



SCHEDULE 1/EK 1 

English 

  Percentage Tokens 
Price after 

Discount 
Discount Amount Valuation 

   in millions USD (cent)       in $ mn in $ mn 

Model* 1-2-3-

4-5 
10% 1429 0,10 60% 1,4 3,6 

Model* 6-7-8 12% 1672 0,10 60% 1,7 4,2 

Private Sale  8% 1100 0,10 60% 1,1 2,75 

Public Sale %0,25 67,5 0,25 - 0,17 0,17 

Pre-Public 

Sale Offer 1 
1% 135 0,15 40% 0,2 0,33 

Pre-Public 

Sale Offer 2 
1% 135 0,20 20% 0,27 0,33 

Pre-Public 

Sale Offer 3 
0,75% 67,5 0,25 0% 0,17 0,17 

Treasury 32% 4500 N/A - N/A 11,25 

Marketing 16% 2250 N/A - N/A 5,6 

User Rewards 11% 1519 N/A - N/A 3,8 

Partnership&E

xpansion 
8% 1125 N/A - N/A 2,8 

Total 100% 14000 N/A - N/A 35 

* The coins specified as the Model represents the coins Karşıyaka Sports Club distributes within the institution as awards, 

premiums etc..  



Türkçe 

  Yüzde Tokenlar 
İskonto 

sonrası fiyat 
İskonto Tutar  Değer 

   milyon USD (cent)       $ mn $ mn 

Model* 1-2-3-

4-5 
10% 1429 0,10 60% 1,4 3,6 

Model* 6-7-8 12% 1672 0,10 60% 1,7 4,2 

Özel Satış 8% 1100 0,10 60% 1,1 2,75 

Halka Arz %0,25 67,5 0,25 - 0,17 0,17 

Ön-Satış 

Teklif 1 
1% 135 0,15 40% 0,2 0,33 

Ön-Satış 

Teklif 2 
1% 135 0,20 20% 0,27 0,33 

Ön-Satış 

Teklif 3 
0,75% 67,5 0,25 0% 0,17 0,17 

Hazine 32% 4500 N/A - N/A 11,25 

Pazarlama 16% 2250 N/A - N/A 5,6 

Kullanıcı 

Ödülleri 
11% 1519 N/A - N/A 3,8 

Partnerlik ve 

Büyüme 
8% 1125 N/A - N/A 2,8 

Toplam 100% 14000 N/A - N/A 35 

* Model olarak belirtilen coinler Karşıyaka Spor Kulübü’nün kurum içinde uyguladığı ödül, prim vb. sistemler üzerinden 

dağıttığı coinleri temsil etmektedir.   



SCHEDULE 1.2/EK 1.2  

English 

 

*Scheduled unlocks are going to take place on the 28th day of every month. 

* The coins specified as the Model represents the coins Karşıyaka Sports Club distributes within the institution as 

awards, premiums etc..  

Price JUN. JUL. AUG. SEPT. OCT. NOV. DEC. JAN. FEB. MAR. APR. MAY JUN.

Model 1* 0,0010 12,5% 12,5% 37,5% 37,5%

Model 2* 0,0010 25% 35% 40%

Model 3* 0,0010 17% 17% 17% 25% 25%

Model 4* 0,0010 11% 17% 17% 17% 16% 21%

Model 5* 0,0010 25% 25% 25% 25%

Model 6* 0,0010 25% 25% 25% 25%

Model 7* 0,0010 33% 33% 33%

Model 8* 0,0010 2,5% 2,5% 2,5% 2,5% 10% 10% 10% 10% 12,5% 12,5% 12,5% 12,5%

Private Sale 0,0010 12,5% 12,5% 12,5% 12,5% 10,0% 10,0% 10% 10,0% 10,0%

Bitay Pre-sale 1 0,0015 50% 50%

Bitay Pre-sale 2 0,0020 25% 25% 25% 25%

Bitay Pre-sale 3 0,0025 50% 50%

2023 2024



Türkçe 

 

*Kilit açılışları her ayın 28’inde gerçekleşiyor olacaktır.  

* Model olarak belirtilen coinler Karşıyaka Spor Kulübü’nün kurum içinde uyguladığı ödül, prim vb. sistemler 

üzerinden dağıttığı coinleri temsil etmektedir. 

  

Fiyat HAZ TEM AGU EYL EKI KAS ARA OCA SUB MAR NIS MAY HAZ

Model 1* 0,0010 12,5% 12,5% 37,5% 37,5%

Model 2* 0,0010 25% 35% 40%

Model 3* 0,0010 17% 17% 17% 25% 25%

Model 4* 0,0010 11% 17% 17% 17% 16% 21%

Model 5* 0,0010 25% 25% 25% 25%

Model 6* 0,0010 25% 25% 25% 25%

Model 7* 0,0010 33% 33% 33%

Model 8 0,0010 2,5% 2,5% 2,5% 2,5% 10% 10% 10% 10% 12,5% 12,5% 12,5% 12,5%

Özel Satış 0,0010 12,5% 13% 12,5% 13% 10,0% 10,0% 10% 10,0% 10,0%

Bitay Ön Satış 1 0,0015 50% 50%

Bitay Ön Satış 2 0,0020 25% 25% 25% 25%

Bitay Ön Satış 3 0,0025 50% 50%

2023 2024



 


